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Manual del usuario del robot 
aspirador S6 MaxV de Roborock
Antes de usar el producto, sírvase leer íntegramente este manual y guárdelo 
para futuras consultas.
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• Este producto está destinado únicamente para el uso en suelos de lugares 
interiores. No lo utilice en lugares exteriores (como terrazas abiertas), sobre 
superficies distintas al suelo (como un sofá) ni en entornos comerciales o 
industriales.

• No utilice el producto sobre superficies elevadas sin barreras, como el suelo de 
un loft o de una terraza abierta, o la superficie de muebles.

• 1R�XWLOLFH�HO�SURGXFWR�FXDQGR�OD�WHPSHUDWXUD�DPELHQWH�VHD�VXSHULRU�D���br&�����br)��
R�LQIHULRU�D��br&����br)���R�FXDQGR�KD\D�O¯TXLGRV�R�VXVWDQFLDV�SHJDMRVDV�HQ�HO�
suelo.

Ȏ�$QWHV�GH�XWLOL]DU�HO�SURGXFWR��UHWLUH�FXDOTXLHU�FDEOH�GHO�VXHOR�R�PX«YDOR�D�XQ�ODGR�
SDUD�HYLWDU�TXH�HO�SURGXFWR�ORV�DUUDVWUH�

Ȏ�3DUD�HYLWDU�GD³RV�PDWHULDOHV�\�TXH�HO�SURGXFWR�VH�TXHGH�EORTXHDGR��UHWLUH�GHO�
VXHOR�FXDOTXLHU�REMHWR�OLJHUR��FRPR�EROVDV�GH�SO£VWLFR��R�IU£JLO��FRPR�MDUURQHV��
antes de iniciar la limpieza.

Ȏ�/RV�QL³RV�GHEHQ�HVWDU�VXSHUYLVDGRV�SDUD�JDUDQWL]DU�TXH�QR�LQWHUILHUDQ�FRQ�HO�
producto.

• Este producto no está diseñado para su uso por parte de personas (incluidos 
QL³RV��FRQ�FDSDFLGDGHV�I¯VLFDV��VHQVRULDOHV�R�PHQWDOHV�UHGXFLGDV��R�FRQ�IDOWD�GH�
H[SHULHQFLD�\�FRQRFLPLHQWRV��D�PHQRV�TXH�XQD�SHUVRQD�UHVSRQVDEOH�GH�VX�

  VHJXULGDG�OHV�KD\D�LQVWUXLGR�DFHUFD�GHO�XVR�GHO�SURGXFWR��&%���

Información sobre seguridad
Restricciones
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Ȏ�/RV�QL³RV�D�SDUWLU�GH��bD³RV�\�ODV�SHUVRQDV�FRQ�FDSDFLGDGHV�I¯VLFDV��VHQVRULDOHV�R�
PHQWDOHV�UHGXFLGDV��R�FRQ�IDOWD�GH�H[SHULHQFLD�\�FRQRFLPLHQWRV��SXHGHQ�XWLOL]DU�
HVWH�SURGXFWR�VLHPSUH�TXH�HVW«Q�VXSHUYLVDGRV�R�VH�OHV�KD\D�LQVWUXLGR�DFHUFD�GHO�
XVR�VHJXUR�GHO�SURGXFWR�\�FRPSUHQGDQ�ORV�ULHVJRV�TXH�FRQOOHYD��/RV�QL³RV�QR�
GHEHQ�MXJDU�FRQ�HO�SURGXFWR��/RV�QL³RV�QR�SXHGHQ�UHDOL]DU�OD�OLPSLH]D�\�HO�
mantenimiento por parte del usuario sin supervisión (UE).

Ȏ�0DQWHQJD�ODV�KHUUDPLHQWDV�GH�OLPSLH]D�GHO�FHSLOOR�SULQFLSDO�IXHUD�GHO�DOFDQFH�GH�
los niños.

Ȏ�1R�FRORTXH�QLQJ¼Q�REMHWR��LQFOXLGRV�QL³RV�\�PDVFRWDV��VREUH�HO�SURGXFWR��
independientemente de si está en funcionamiento o no.

Ȏ�0DQWHQJD�HO�FDEHOOR��ODV�SUHQGDV�KROJDGDV��ORV�GHGRV�\�WRGDV�ODV�SDUWHV�GHO�
FXHUSR�DOHMDGRV�GH�DEHUWXUDV�\�SLH]DV�HQ�PRYLPLHQWR�

Ȏ�1R�XWLOLFH�HO�SURGXFWR�HQ�REMHWRV�FDQGHQWHV��FRPR�FROLOODV�GH�FLJDUULOORV��
• No utilice el producto sobre alfombras de pelo largo (la eficiencia del producto 
WDPEL«Q�SXHGH�YHUVH�UHGXFLGD�VREUH�DOIRPEUDV�GH�FRORUHV�RVFXURV��

Ȏ�1R�XWLOLFH�HO�SURGXFWR�SDUD�OLPSLDU�REMHWRV�GXURV�R�DILODGRV��FRPR�WUR]RV�GH�
GHFRUDFLµQ��GH�FULVWDO�\࢛�lavos).

• No mueva el producto agarrándolo por la cubierta del detector láser, la cubierta 
de la unidad principal o la protección contra golpes.

Ȏ�(O�SURGXFWR�VH�GHEH�DSDJDU�\�GHVHQFKXIDU�GH�OD�WRPD�GH�SDUHG�DQWHV�GH�SURFHGHU�
con las labores de limpieza o mantenimiento.

Información sobre seguridad
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Ȏ�1R�XWLOLFH�O¯TXLGRV�QL�SD³RV�PRMDGRV�SDUD�OLPSLDU�HO�SURGXFWR�
• No utilice el módulo de fregado sobre alfombras.
Ȏ�8WLOLFH�HO�SURGXFWR�GH�DFXHUGR�FRQ�OR�H[SXHVWR�HQ�HVWH�PDQXDO��&XDOTXLHU�S«UGLGD�
R�GD³R�TXH�VH�SURGX]FD�SRU�HO�XVR�LQFRUUHFWR�GHO�SURGXFWR�VHU£�UHVSRQVDELOLGDG�
del usuario.

Ȏ�(O�SURGXFWR�FRQWLHQH�EDWHU¯DV�FX\D�VXVWLWXFLµQ�VROR�SXHGH�UHDOL]DUOD�SHUVRQDO�
cualificado.

Información sobre seguridad

Ȏ�1R�FDUJXH�ODV�EDWHU¯DV�QR�UHFDUJDEOHV�
Ȏ�3DUD�FDUJDU�OD�EDWHU¯D��XWLOLFH�¼QLFDPHQWH�ODV�XQLGDGHV�GH�DOLPHQWDFLµQ�H[WUD¯EOHV�
URERURFN�&'=��55�R�&'=��55�TXH�VH�VXPLQLVWUDQ�FRQ�HVWH�SURGXFWR�

Ȏ�1R�GHVPRQWH��UHSDUH�QL�PRGLILTXH�OD�EDWHU¯D�QL�OD�HVWDFLµQ�GH�FDUJD�
Ȏ�0DQWHQJD�OD�HVWDFLµQ�GH�FDUJD�DOHMDGD�GHO�FDORU��FRPR�VDOLGDV�GH�FDOHIDFFLµQ��
Ȏ�1R�OLPSLH�ODV�SDWDV�GHO�FDUJDGRU�FRQ�XQ�SD³R�K¼PHGR�QL�FRQ�ODV�PDQRV�PRMDGDV�
Ȏ�6L�HO�FDEOH�GH�DOLPHQWDFLµQ�SUHVHQWD�GD³RV��GHMH�GH�XWLOL]DUOR�GH�LQPHGLDWR��(O�
IDEULFDQWH��VX�DJHQWH�GH�VHUYLFLR�W«FQLFR�R�SHUVRQDO�FXDOLILFDGR�VLPLODU�GHEHU£�
sustituirlo para evitar riesgos.

Batería y carga
ADVERTENCIA
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Información sobre seguridad
Ȏ�$VHJ¼UHVH�GH�TXH�HO�SURGXFWR�HVW«�DSDJDGR�DQWHV�GHO�HQY¯R��
Ȏ�6H�UHFRPLHQGD�XWLOL]DU�HO�HPEDODMH�RULJLQDO�
• Si el producto no se va a utilizar durante un periodo de tiempo prolongado, se 
UHFRPLHQGD�FDUJDUOR�FRPSOHWDPHQWH�\�DSDJDUOR�DQWHV�GH�JXDUGDUOR�HQ�XQ�OXJDU�
IUHVFR�\�VHFR��

Ȏ�&£UJXHOR�DO�PHQRV�FDGD��bPHVHV�SDUD�HYLWDU�TXH�OD�EDWHU¯D�VXIUD�GD³RV�GHULYDGRV�
de la descarga total.

Ȏ�3DUD�VDWLVIDFHU�ORV�UHTXLVLWRV�GH�H[SRVLFLµQ�D�UDGLRIUHFXHQFLD��VH�GHEH�PDQWHQHU�
XQD�GLVWDQFLD�P¯QLPD�GH���bFP�HQWUH�HO�GLVSRVLWLYR�\�FXDOTXLHU�SHUVRQD�GXUDQWH�HO�
funcionamiento.

• Para garantizar el cumplimiento, no se recomienda el funcionamiento a una 
distancia inferior a la indicada. 

Ȏ�/D�DQWHQD�HPSOHDGD�HQ�HVWH�WUDQVPLVRU�QR�VH�GHEH�XELFDU�MXQWR�FRQ�QLQJXQD�RWUD�
antena o transmisor. 
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Tabla de errores

&RPSRQHQWH

Unidad principal

Estación de carga La unidad principal no se carga.

Problema con el cepillo principal, el cepillo lateral, 
el ventilador o la rueda principal.

No se enciende.

Las funciones no están operativas.

&DEOH�GH�DOLPHQWDFLµQ La estación de carga no recibe alimentación.

Error

Tabla de errores

Especificación de conexión WIFI
Servicio

:,),

Protocolo

������E�J�Q

5DQJR�GH�IUHFXHQFLD

������������0+]

Máx. potencia de salida

≤b���G%P
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Descripción general del producto
Robot

Agarre de la cubierta

Limpieza/Encendido
٥٥ Pulsar para iniciar la limpieza

Mantener pulsada esta tecla para encender o 
apagar el robot

Indicador de encendido

٥٥٥٥

Blanco: Nivel de batería *20 %.
Rojo: Nivel de batería < 20 %
Parpadeo lento: Cargando o comenzando la tarea
Rojo intermitente: Error

Restablecimiento de WiFi

Mantener pulsados los botones Limpieza 
localizada y Estación de carga durante 3 
segundos.

Limpieza localizada
Pulsar para iniciar la limpieza localizada

Estación
Presionar para regresar a la estación de carga
Nota: 
pulsar cualquier botón para detener el robot durante el proceso de 
limpieza, regresar a la estación o realizar una limpieza localizada
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Descripción general del producto

Depósito de polvo   Robot

Tapa del depósito 
de polvo

Pestillo del 
depósito de 
polvo

Filtro

Reinicio del sistema

Conducto de ventilación de 
aire

Pestillo del depósito de 
agua

Altavoz

Indicador WiFi
٥
٥
٥
٥

Desactivado: conexión WiFi 
desactivada
Parpadeo lento: esperando 
conexión
Parpadeo rápido: 
conectando
Fijo: conexión WiFi 
establecida
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Accesorios

Estación de carga

Soporte del paño de fregado

Alfombrilla a prueba de 
humedad

Paño de fregado

Cable de alimentación

Descripción general del producto
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Robot y sensores

Luz de llenado 
infrarroja

Cámaras ReactiveAI

Localizador de la 
estación de carga

Protector

Sensor de 
medición de 

distancia
 (LiDAR)

Sensor de pared

Sensor de desnivel

Rueda omni-
direccional

Contacto de 
carga
Cepillo lateral

Rueda principal

Cepillo 
principal

Depósito de 
agua

Pestillo de 
la cubierta 
del cepillo 
principal

Protector 
vertical

Descripción general del producto
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Rueda omni-
direccional

Módulo de fregado

Tapón del depósito de agua

Filtro de agua

Depósito de agua

Pestillo del depósito de agua

Ranura del paño de fregado

Paño de fregado

=RQD�GHࢉ�MDFLµQ

Clip del soporte del 
paño de fregado

Soporte del paño de fregado

Descripción general del producto
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Estación de carga

Baliza de localización de la estación 
de carga

Indicador de encendido de la estación 
de carga

Contactos de carga

Descripción general del producto
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Instalación
Información importante

Ordene los cables y objetos sueltos en el suelo y mueva cualquier 
artículo inestable, frágil, valioso o peligroso para evitar lesiones o daños 
a la propiedad debido a elementos enredados, golpeados o volcados 
por el robot.

1. Si usa este robot en una zona elevada, use siempre una barrera física 
segura para evitar caídas accidentales que puedan ocasionar lesiones 
o daños a la propiedad.

2.

Nota: 
cuando utilice el robot por primera vez, sígalo durante toda su ruta de limpieza y observe los principales obstáculos. El robot podrá limpiar por sí solo a partir de entonces. 
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Uso del robot

> 0,5 m

> 0,5 m
> 1,5 m

Ubicación de la estación de carga1.
0DQWHQJD�OD�HVWDFLµQ�GH�FDUJD�HQ�XQD�VXSHUࢉFLH�QLYHODGD��SODQD�
contra una pared. Conecte el cable de alimentación a la estación de 
carga e introduzca cualquier parte expuesta del cable en la ranura 
correspondiente. Para garantizar la mejor experiencia de uso de la 
aplicación móvil, coloque la estación de carga en una zona con buena 
cobertura de red WiFi.
Nota: 

Deje al menos 0,5 m (1,6 pies) de espacio libre a cada lado y más de 1,5 m (4,9 pies) delante de la 
estación de carga.
Si el cable de alimentación cuelga en vertical respecto al suelo, el robot podría atraparlo, 
desconectando la estación de carga.
El indicador de la estación de carga permanece encendido cuando recibe alimentación y se apaga 
cuando el robot se está cargando.
No coloque la estación de carga en lugares directamente expuestos a la luz solar y no bloquee la 
baliza de localización. De lo contrario, es posible que el robot no pueda regresar automáticamente a 
la estación de carga.
8WLOLFH�FLQWD�GH�GREOH�FDUD�SDUDࢉ�MDU�\�VXMHWDU�GHELGDPHQWH�OD�HVWDFLµQ�GH�FDUJD�

٥
٥
٥
٥

٥

Instalación
Fije la estación de carga con cinta adhesiva2.
Limpie el suelo del lugar de ubicación de la estación de carga con 
un paño seco, a continuación, adhiera la cinta de doble cara al suelo. 
&RORTXH�OD�HVWDFLµQ�VREUH�OD�FLQWD�GH�GREOH�FDUD�SDUDࢉ�MDUOD�HQ�VX�VLWLR�

Cinta de doble cara

Nota:
(O�XVR�GH�FLQWD�GH�GREOH�FDUD�SDUDࢉ�MDU�OD�HVWDFLµQ�GH�FDUJD�HV�RSFLRQDO�
Cuando sea necesario, retire lentamente la cinta de doble cara para minimizar los residuos de 
pegamento.

٥٥
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Nota: 
el robot podría no encenderse con un nivel bajo de batería. En ese caso, conecte el robot a la estación 
de carga.

Encendido y carga4.
Mantenga pulsado el botón        para encender el robot. Espere hasta 
TXH�OD�OX]�GH�HQFHQGLGR�VH�PXHVWUHࢉ�MD�\�OXHJR�FRORTXH�HO�URERW�HQ�
la estación de carga para cargarse. El robot está equipado con una 
batería integral recargable de iones de litio de alto rendimiento. Para 
conservar el rendimiento de la batería, mantenga el robot cargado 
durante el uso normal.

El color del indicador de 
encendido señala el nivel 
de batería. ٥٥Blanco: * 20%; 

Rojo: < 20%

Nota: 
Coloque siempre la alfombrilla a prueba de humedad sobre suelos de madera.
Despegue la cinta de doble cara lentamente para minimizar los restos de adhesivo.
/D�DOIRPEULOOD�D�SUXHED�GH�KXPHGDG�VH�DGKLHUH�PHMRU�D�VXSHUࢉFLHV�OLVDV�

٥٥٥

Fije la alfombrilla a prueba de humedad3.
'HVSX«V�GHࢉ�MDU�OD�HVWDFLµQ�GH�FDUJD�HQ�VX�OXJDU��XVH�XQ�SD³R�
seco para limpiar el área donde colocará la alfombrilla a prueba de 
humedad. Despegue la capa exterior de la cinta adhesiva de doble cara 
adherida a la parte inferior de la alfombrilla a prueba de humedad y 
pegue esta al suelo como se muestra.

Instalación
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Instalación
Conexión a la aplicación móvil

'HVFDUJXH�OD�DSOLFDFLµQ�SDUD�WHO«IRQR�PµYLO�Dࢉ�Q�GH�REWHQHU�P£V�
funciones inteligentes. (Opcional).

5.

El robot es compatible con la aplicación Roborock o Xiaomi Home. 
Escoja la que mejor se adapte a sus necesidades.

Restablecer la red WiFi

Abrir la cubierta superior y buscar el indicador de WiFi.
Mantener presionados los botones        y         durante tres 
segundos o hasta que se escuche la alerta de voz "Restableciendo 
WiFi". El restablecimiento se completa cuando el indicador WiFi 
parpadea lentamente. El robot esperará entonces una conexión.

Ύ

Descargar la app

Buscar "Roborock" en la App Store o en Google Play, o escanear 
el código QR para descargar e instalar la aplicación.


a.

a.
b.

Añadir el dispositivoΏ
En la página de inicio de la aplicación, toque "+" en la esquina superior 
derecha y añada el dispositivo de acuerdo con la guía integrada en la 
aplicación. Después de añadir un dispositivo, podrá encontrarlo en la 
lista de la pantalla de inicio.

Buscar "Xiaomi Home" en la App Store o en Google Play, o 
escanear el código QR para descargar e instalar la aplicación.

b.

Nota: 
si el teléfono móvil no se conecta al robot, reinicie la WiFi del robot y añádalo nuevamente cuando 
esté esperando una conexión.

Nota: 
el proceso real puede variar debido a las constantes actualizaciones de la aplicación. Siga las 
instrucciones facilitadas en la aplicación.
Solo son compatibles las redes WiFi de 2,4 GHz.

٥
٥

Indicador WiFi
٥
٥
٥
٥

Desactivado: conexión WiFi 
desactivada
Parpadeo lento: esperando 
conexión
Parpadeo rápido: 
conectando
Fijo: conexión WiFi 
establecida
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Instalación
Uso del robot

Desmontar el depósito de agua

Volver a montar el depósito de agua

Rellenar el depósito de agua

Instalación del paño de fregado



Ώ

Ύ

ΐ

Presionar el pestillo del depósito de agua y deslizar el depósito 
hacia atrás para extraerlo.

Deslice el depósito de agua en el cuerpo del robot hasta oír el "clic" 
de bloqueo.

Abrir el depósito de agua, rellenarlo y cerrarlo con cuidado.

Humedecer el paño de fregado y apretarlo hasta que deje de gotear. 
Introducirlo en la base, a lo largo de la ranura del depósito de agua y 
�UPHPHQWH�HQ�SRVLFLµQࢉ�MDUORࢉ

Nota: 
usar barreras virtuales y zonas de fregado restringido para evitar que el robot friegue suelos 
enmoquetados.

Nota: 
para evitar daños o corrosión, no añada líquidos de limpieza ni desinfectantes al depósito de 
agua.
No utilice agua caliente, ya que podría deformar el depósito.

Fregado de suelos6.

Nota: 
para evitar la acumulación excesiva de suciedad en el paño de fregado, los suelos deben aspirarse al 
menos tres veces antes de la primera sesión de fregado.

٥
٥
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Instalación
Uso del robot

Monte el soporte del paño de fregadoΑ
Deslice el soporte a lo largo de la parte posterior del depósito de agua. 
Un clic indica que se ha bloqueado en posición
Nota: 
HO�SD³R�GH�IUHJDGR�GHEH�OLPSLDUVH�GHVSX«V�GH����PLQXWRV�GH�IUHJDGR�SDUD�DVHJXUDU�HOࢊ�XMR�GH�DJXD�\�
la calidad de limpieza adecuados.

$MXVWH�HOࢊ�XMR�GH�DJXD

Inicie la limpieza.

Desmontaje del soporte del paño de fregado

Retirar el soporte del paño de fregado del depósito de agua
7.

8.

9.

10.

8WLOLFH�OD�DSOLFDFLµQ�PµYLO�SDUD�DMXVWDU�HOࢊ�XMR�GH�DJXD�QHFHVDULR�

La carga se completa cuando la luz indicadora de encendido pasa del 
parpadeo a una luz blanca constante. Pulse el botón        o utilice la 
aplicación para comenzar la limpieza.

Cuando el robot regrese a la estación de carga tras la limpieza, 
presione los pestillos en ambos lados y deslice el soporte del paño de 
fregado hacia atrás para extraerlo.

Presione los dos pestillos laterales hacia dentro y deslice el soporte 
del paño de fregado hacia atrás, como se muestra, para separarlo del 
depósito de agua.

Nivel de
agua bajo

Nivel de
agua medio

Nivel de
agua alto

Nota: 
Después de fregar, retirar el soporte del paño de fregado, vaciar el agua residual del depósito de 
agua y limpiar el paño de fregado para evitar la aparición de moho y malos olores.
Desmontar el soporte del paño de fregado cuando no desee fregar.

٥
٥
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Instrucciones de uso
Encendido/Apagado

Empezar a limpiar

Mantenga pulsado el botón        para encender el robot. Se encenderá 
el indicador luminoso y el robot entrará en modo de espera. Cuando el 
robot esté inactivo, mantenga presionado el botón        para apagar el 
robot y completar el ciclo de limpieza.

3XOVH�HO�ERWµQ��������SDUD�LQLFLDU�OD�OLPSLH]D��(O�URERW�SODQLࢉFD�VX�UXWD�
de limpieza de acuerdo con su exploración de la habitación. Divide la 
habitación en zonas, trazando primero los bordes de la zona y luego 
cubre la zona siguiendo un patrón en zigzag. De esta forma, el robot 
FXEUH�WRGDV�ODV�]RQDV�XQD�SRU�XQD��OLPSLDQGR�HࢉFLHQWHPHQWH�OD�FDVD�

Nota: 
el robot no puede apagarse mientras se está cargando.

Zona 1: Limpia

Zona 4: Pendiente

Zona 2: Limpia

Zona 3: Limpiando 

Nota: 
No es posible comenzar a limpiar con un nivel de batería demasiado bajo. Permita que el robot se 
cargue antes de reanudar la limpieza.
Antes de limpiar, ordene los cables (incluido el cable de alimentación de la estación de carga) presentes 
en el suelo. El robot podría arrastrar cables sueltos, provocando la desconexión de electrodomésticos o 
daños en cables y a la propiedad.
Si la limpieza se completa en menos de 10 minutos, el área se limpiará dos veces.
Si la batería se agota durante el ciclo de limpieza, el robot regresa automáticamente a la estación de 
carga. Después de cargarse, el robot continuará la limpieza donde lo dejó.

٥
٥

٥٥

Suspensión
Si el robot permanece en pausa más de 10 minutos, entrará en modo de 
suspensión y su indicador luminoso parpadeará cada pocos segundos. 
Presione cualquier botón para activar el robot.

Nota: 
El robot no entrará en modo de suspensión mientras se encuentre en la estación de carga.
El robot se apagará automáticamente tras permanecer en modo de suspensión más de 12 horas.

٥٥

Pausa
Con el robot en funcionamiento, pulse cualquier botón para pausarlo.
Pulse el botón        para continuar con la limpieza o el botón         para 
devolverlo a la estación de carga y detener el ciclo de limpieza.
Nota: 
FRORFDU�HO�URERW�SDXVDGR�HQ�OD�HVWDFLµQ�GH�FDUJD�PDQXDOPHQWHࢉ�QDOL]DU£�HO�SURFHVR�GH�OLPSLH]D�DFWXDO�
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Instrucciones de uso
Carga Limpieza localizada

Restablecimiento de WiFi

Error

Auto: tras la limpieza, el robot regresará automáticamente a la estación de 
carga.
Manual: en modo de pausa, pulse el botón         para enviar el robot de 
vuelta a la estación de carga.
El indicador luminoso parpadeará mientras el robot se carga.

Cuando el robot se encuentre en modo de espera o de pausa, pulse el 
botón        para iniciar la limpieza localizada. En este modo, el robot limpia 
XQD�VXSHUࢉFLH�FXDGUDGD�GH�����������P�FHQWUDGD�DOUHGHGRU�GHO�URERW��7UDV�
la limpieza localizada, el robot regresará automáticamente al punto de 
partida y detendrá la limpieza.

6L�HO�WHO«IRQR�PµYLO�QR�VH�FRQHFWD�DO�URERW�SRUTXH�OD�FRQࢉJXUDFLµQ�GHO�
router ha cambiado, ha olvidado la contraseña o por cualquier otro 
motivo, abra la cubierta superior y busque el indicador de WiFi. Mantenga 
presionados los botones        y         hasta escuchar la alerta de voz 
"Restablecimiento de WiFi". El restablecimiento se completa cuando el 
indicador de WiFi comienza a parpadear lentamente, indicando que el 
robot está esperando una conexión.

Si se produce un error mientras el robot está limpiando, el indicador 
luminoso parpadeará en rojo y se escuchará una alerta de voz. Consulte 
Solución de problemas para encontrar soluciones.

Nota: 
si el robot no puede encontrar la estación de carga, regresará a la ubicación de inicio más reciente. 
Coloque el robot manualmente en la estación de carga para recargarse.

Nota: 
si el robot espera más de 1 hora para establecer una conexión, el WiFi se desactivará automáticamente.
Si necesita volver a conectarse, restablezca el WiFi antes de continuar.

Nota: 
comenzar la limpieza localizada en modo de Pausa detendrá el ciclo de limpieza actual.

1,5 m

1,
5 

m

Nota: 
el robot entrará en modo de suspensión automáticamente tras permanecer en estado de error más de 
10 minutos.
Colocar el robot sobre la estación de carga mientras se encuentra en estado de error detendrá el 
proceso de limpieza actual.

٥
٥
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Instrucciones de uso
Limpieza selectiva de habitaciones
Seleccione en la aplicación las habitaciones concretas que desea limpiar.

Limpieza de puntos de destino
Disponga un objetivo en el mapa, en la aplicación, y el robot navegará 
hasta el lugar deseado.

Modo de limpieza
Seleccione Quiet, Balanced, Turbo o MAX en la aplicación. El modo 
Balanced está seleccionado de forma predeterminada.

Modo DND (no molestar)
Durante el periodo DND, el robot deja de limpiar, de reproducir mensajes 
de voz y atenúa el brillo del indicador de encendido.
El modo DND se habilita en los ajustes de fábrica. El periodo de DND 
predeterminado es de 22:00 a 08:00. Puede usar la aplicación para 
LQKDELOLWDU�HO�PRGR�'1'�R�PRGLࢉFDU�HO�SHULRGR�GH�'1'�

Limpieza programada
Utilice la app para ajustar las horas de inicio de las limpiezas programadas.
El robot regresará a la estación de carga tras cada proceso de limpieza.

Limpieza por zonas
'LVSRQJD�HQ�OD�DSOLFDFLµQ�]RQDV�HVSHF¯ࢉFDV�SDUD�UHDOL]DU�XQD�OLPSLH]D�
dirigida, como estime necesario.
Nota: 
Durante la limpieza, el robot podría acceder a zonas no seleccionadas. Retire los obstáculos del suelo 
alrededor de las zonas seleccionadas, dado que el robot podría acceder a áreas no seleccionadas.

Nota: 
Debe haberse elaborado un mapa completo y activado el modo de guardado de mapas antes de poder 
usar esta función.
Durante la limpieza, el robot podría acceder a zonas no seleccionadas. Retire los obstáculos del suelo 
alrededor de las habitaciones seleccionadas, dado que el robot podría acceder a áreas no seleccionadas.

٥
٥
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Pared virtual

Zona de acceso 
restringido

Zona de acceso
restringido al fregado

Instrucciones de uso

Más funciones de la aplicación
Actualizaciones de 

mapas en tiempo real
Modo turbo 

para alfombras Ubicación del robot

Cambiar el modo de 
limpieza

Programa de sustitución 
de piezas Gestión de mapas

Cambiar la voz del 
robot Ajuste de volumen Actualización de 

UPZDUHࢉ

Ver historial de 
limpieza   

Ver el estado del 
robot Modo DND

Nota: 
las funciones y detalles de la app Xiaomi Home pueden variar ligeramente debido al desarrollo continuo y 
las actualizaciones de la aplicación.

Rellenar el depósito de agua o limpiar 
el paño de fregado
Para añadir agua o limpiar el paño de fregado, presione cualquier botón
para detener el robot y desmonte el módulo de fregado. Después de 
añadir agua o limpiar el paño de fregado, vuelva a montar el módulo de
fregado y presione el botón         para continuar.

Zonas de acceso restringido y 
barreras virtuales
Use la aplicación para establecer zonas de acceso restringido y barreras 
virtuales. Durante la limpieza, el robot no accederá a las zonas de acceso 
restringido ni a las áreas limitadas por barreras virtuales. Las zonas de 
fregado restringido solo se activan cuando se ha montado el soporte del 
paño de fregado.

Nota:
El "Modo de guardado de mapas" debe estar activado en la app para poder utilizar las zonas de acceso 
restringido y las barreras.
Esta función solo se puede utilizar para establecer zonas de limpieza. No la use para evitar que el robot 
acceda a zonas peligrosas.
0RYHU�HO�URERW�R�PRGLࢉFDU�HO�HQWRUQR�GHO�KRJDU�SXHGH�SURYRFDU�TXH�HO�PDSD�UHVXOWH�LQH[DFWR�\�TXH�VH�
ERUUHQ�ODV�EDUUHUDV�YLUWXDOHV�\�OD�FRQࢉJXUDFLµQ�GH�ODV�]RQDV�GH�DFFHVR�UHVWULQJLGR�

٥
٥
٥
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Mantenimiento rutinario
Uso de la herramienta de limpieza 
del cepillo principal

Cepillo principal Limpiar semanalmente

1. Dé la vuelta al robot, presione el pestillo y desmonte la cubierta del cepillo 
principal.
2. Extraiga el cepillo principal. Retire y limpie el cojinete del cepillo principal.
3. Gire la tapa del cepillo principal en la dirección de desbloqueo indicada para 
retirar la tapa.
4. Utilice la herramienta de limpieza del cepillo principal para retirar cabellos 
enredados en el cepillo o el cojinete.
5. Gire la cubierta y el cojinete del cepillo principal en la dirección de bloqueo 
indicada para volver a montarlos.
6. Vuelva a montar el cepillo principal, presione la cubierta del cepillo principal y 
bloquéela en posición.

Use la cuchilla de la herramienta para cortar el cabello enredado en el 
cepillo y limpiar las cerdas.

Tapa del cepillo 
principal

Alineación

Cojinete 
del cepillo 

principal

Pestillo

Cepillo 
principal

Tapa del 
cepillo 
principal

Nota: 
si se ha acumulado una gran cantidad de cabello o se ha enredado fuertemente, retírelo con cuidado para 
evitar daños.

Desbloquear

Bloquear

Nota: 
cambie el cepillo principal cada 6 a 12 meses para disfrutar de un rendimiento de limpieza óptimo.
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Mantenimiento rutinario
'HSµVLWR�GH�SROYR�\ࢉ�OWUR� Limpiar semanalmente

Abra la cubierta superior, apriete los pestillos del depósito de polvo y 
extráigalo.

1. $EUD�OD�WDSD�GHO�GHSµVLWR�GH�SROYR�HQ�HO�VHQWLGR�LQGLFDGR�SRU�ODࢊ�HFKD�\�
vacíe su contenido.

2.
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Filtro lavable Limpiar cada dos semanas

$EUD�OD�WDSD�GHO�GHSµVLWR�GH�SROYR�HQ�HO�VHQWLGR�LQGLFDGR�SRU�ODࢊ�HFKD�\�
vacíe su contenido.

1. 'HVPRQWH�HOࢉ�OWUR�\�O¯PSLHOR�FRQ�DJXD�3.

(QMXDJXH�UHLWHUDGDPHQWH�\�JROSHH�HO�PDUFR�GHOࢉ�OWUR�SDUD�HOLPLQDU�WRGD�
la suciedad posible.

4.

Rellene el depósito de polvo con agua limpia y cierre la cubierta. Agite 
suavemente el depósito de polvo y vierta el agua sucia.

2.

Mantenimiento rutinario

Nota: 
QR�WRTXH�HOࢉ�OWUR�FRQ�ODV�PDQRV��FHSLOORV�QL�FRQ�REMHWRV�DࢉODGRV�SDUD�HYLWDU�GD³DUOR�

Nota: 
para evitar bloqueos, emplee exclusivamente agua del grifo, sin líquidos limpiadores.

3HUPLWD�TXH�HOࢉ�OWUR�VH�VHTXH�DQWHV�GH�YROYHU�D�PRQWDUOR�5.
Nota: 
6HTXH�HOࢉ�OWUR�FRPSOHWDPHQWH�DQWHV�GH�XVDUOR���'HMDU�VHFDU�DO�PHQRV����KRUDV�
8VH�XQࢉ�OWUR�DOWHUQDWLYR�VL�HV�QHFHVDULR�

٥٥
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Depósito de agua

Paño de fregado

Limpiar como estime necesario

Limpiar tras cada uso

Desmonte el paño de fregado de su soporte.1.

Limpie el paño de fregado y séquelo al aire.2.

Estación de carga Limpiar mensualmente

Emplee un paño seco suave para limpiar los contactos de carga de la 
estación de carga.

1. Abra el depósito de agua.
���(QMXDJXH�HOࢉ�OWUR�GH�HQWUDGD�GH�DJXD�
3. Llene el depósito con agua, agítelo y luego vacíe el agua.

Mantenimiento rutinario
Batería
El robot está equipado con una batería integral de iones de litio de alto 
rendimiento. Para conservar el rendimiento de la batería, mantenga el 
robot cargado durante el uso normal.
Nota: 
si no tiene previsto utilizar el robot durante un periodo prolongado, apáguelo y cárguelo al menos una 
vez cada tres meses para evitar daños por una descarga excesiva de la batería.

Cepillo lateral Limpiar mensualmente

1. Dé la vuelta al robot y desenrosque el tornillo del cepillo lateral.
2. Extraiga el cepillo lateral y límpielo.
3. Vuelva a montar el cepillo lateral y apriete el tornillo.
Nota: 
cambie el cepillo lateral cada 3 a 6 meses para disfrutar de un rendimiento de limpieza óptimo.

Nota: 
Un paño de fregado sucio afecta al rendimiento de fregado. Limpie el paño de fregado antes de 
usarlo.
Cambie el paño de fregado cada 3 a 6 meses para disfrutar de un rendimiento de limpieza óptimo.

٥
٥
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Rueda omnidireccional Limpiar como estime necesario

1. Dé la vuelta al robot.
2. Utilice una herramienta, como un destornillador pequeño, para hacer 
palanca en el eje y extraer la rueda.
3. Enjuague el eje y la rueda con agua para eliminar cualquier acumulación 
de suciedad y cabellos.
4. Seque al aire, vuelva a montar y presione la rueda y el eje en posición.

Mantenimiento rutinario

Rueda

Eje

Soporte

Nota: 
el soporte de la rueda omnidireccional no se puede extraer. Restablecer valores de fábrica

Si el robot no funciona correctamente tras reiniciar el sistema, enciéndalo 
y mantenga pulsados el botón         y Reset hasta escuchar la alerta de 
voz "Comenzando a recuperar la versión inicial". El robot se restaurará 
entonces a sus parámetros de fábrica.

$FWXDOL]DFLµQ�GHࢉ�UPZDUH
8VH�OD�DSOLFDFLµQ�GHO�WHO«IRQR�PµYLO�SDUD�DFWXDOL]DU�HOࢉ�UPZDUH�GHO�URERW��
Conecte el robot a la estación de carga y asegúrese de que el nivel de 
batería supere el 20 % antes de actualizar. El indicador de encendido 
SDUSDGHDU£�U£SLGDPHQWH�HQ�EODQFR�GXUDQWH�OD�DFWXDOL]DFLµQ�GHࢉ�UPZDUH�

Restablecer el sistema
Si el robot no responde al presionar un botón o no se puede apagar, 
restablezca el sistema. Presione el botón de Reinicio y el robot se 
restablecerá automáticamente.

Nota: 
tras reiniciar el sistema, la limpieza programada, la red WiFi y otros ajustes se restaurarán a sus valores 
de fábrica.



188

Sensores del robot Limpiar mensualmente

Utilice un paño seco y suave para limpiar todos los sensores, incluyendo 
los siguientes:
1. Cámaras ReactiveAI
2. Seis sensores de desnivel en la base del robot
3. Sensor de pared en la parte derecha del robot
4. Contactos de carga en la base del robot

Mantenimiento rutinario

Sensor de pared

Sensor de desnivel

Contactos de carga

Cámaras ReactiveAI
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Estación de cargaRobot
Parámetros básicos

Nombre

Modelo

Aspecto y dimensiones

Batería

Peso

Conexión inalámbrica

Tensión nominal

Potencia nominal

Tiempo de carga

Nombre

Modelo

Aspecto y dimensiones

Potencia nominal

Entrada nominal

Salida nominal

Frecuencia nominal

Cargando batería

Parámetros

roborock S6 MaxV

353 × 350 × 96,5 mm

Batería de litio de 14,4 V/5200 mAh

3,7 kg, aproximadamente

Conexión WiFi Smart

14,4 VCC

66 W

< 6 h

Parámetros

CDZ11RR o CDZ12RR

151 × 130 × 98 mm

28 W

100-240 VCA

20 VCC 1,2 A

50-60 Hz

Batería de litio de 14,4 V/5200 mAh

Nota: 
el número de serie se encuentra en una pegatina en la cara inferior del robot.
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Solución de problemas
Si se produce un error mientras el robot está limpiando, el indicador de encendido parpadeará en rojo y se reproducirá una alerta de voz. Consulte en la 
tabla siguiente los procedimientos para la solución de problemas.

Error 1: Gire el cabezal láser para comprobar que se 
mueve libremente.

La unidad LDS está atascada. Retire cualquier objeto que la bloquee, traslade el 
robot a otra ubicación y reanude la limpieza.

Error 2: Limpie y golpee ligeramente el protector.
El protector está atascado. Golpee reiteradamente el protector para desprender 
cualquier objeto bloqueado. Si no cae nada, traslade el robot a otra ubicación y 
reanude la limpieza.

Error 3: Traslade el robot a otra ubicación y reanude la 
limpieza. Una rueda suspendida. Traslade el robot a otra ubicación y reanude la limpieza.

Error 4: Limpie los sensores de desnivel, aleje el robot 
de los bordes elevados y reanude la limpieza.

Robot suspendido. Trasládelo a otra ubicación y reanude la limpieza. Si el problema 
persiste, limpie los sensores de desnivel. Este error también puede deberse a la 
presencia de suciedad en los sensores de desnivel. Pruebe a limpiar todos los 
sensores.

Error 5: Desmonte el cepillo principal y limpie el cepillo 
y el rodamiento. El cepillo principal puede sufrir enredos. Desmóntelo y límpielo.

Error 6: Extraiga el cepillo lateral y límpielo. El cepillo lateral puede sufrir enredos. Desmóntelo y límpielo.

Error 7: Busque atascos en las ruedas principales, 
traslade el robot a otra ubicación y reanude la limpieza. Las ruedas principales pueden estar bloqueadas. Desmóntelas y límpielas.

Error 8: Retire cualquier obstáculo que se encuentre 
alrededor del robot. El robot puede estar atascado. Retire cualquier obstáculo que haya alrededor.

(UURU����0RQWH�HO�GHSµVLWR�GH�SROYR�\�HOࢉ�OWUR�
9XHOYD�D�PRQWDU�HO�GHSµVLWR�GH�SROYR�\�HOࢉ�OWUR�\�FRPSUXHEH�TXH�VX�LQVWDODFLµQ�VHD�
FRUUHFWD��6L�HO�SUREOHPD�SHUVLVWH��SUXHEH�D�VXVWLWXLU�HOࢉ�OWUR�

(UURU�����(Oࢉ�OWUR�HVW£�PRMDGR�R�EORTXHDGR�
(Oࢉ�OWUR�QR�HVW£�FRPSOHWDPHQWH�VHFR��3HUPLWD�TXH�HOࢉ�OWUR�VH�VHTXH�GXUDQWH�DO�
PHQRV����KRUDV��(Oࢉ�OWUR�WDPEL«Q�SRGU¯D�UHTXHULU�OLPSLH]D��6L�HO�SUREOHPD�QR�VH�
VROXFLRQD��VXVWLWX\D�HOࢉ�OWUR�

Error Solución
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Error 13: Error de carga. Limpie el área de los contactos de carga. Utilice un paño seco suave para limpiar los contactos de carga del robot y de la 
estación de carga.

Error 12: el nivel de la batería es demasiado bajo. Cargue la 
batería antes del uso. Batería baja. Cargue la batería antes del uso.

Error 11: Detectado un campo magnético de alta intensidad. Aleje 
el robot de la cinta magnética y reanude la limpieza.

El robot se encuentra demasiado cerca de una cinta magnética y no puede 
comenzar. Trasládelo a otra ubicación y reanude la limpieza.

Error 14: Error de la batería. La temperatura de la batería es demasiado alta o demasiado baja. Espere a 
que recupere su temperatura normal.

Error 15: Sensor de pared sucio. El sensor de pared está bloqueado por suciedad. Límpielo.

Error 16: Robot inclinado. Dispóngalo sobre suelo nivelado y 
reanude la limpieza. El robot está inclinado. Trasládelo a un suelo nivelado y reanude la limpieza.

Error 17: Error del módulo del cepillo lateral. Reinicie el sistema. El módulo del cepillo lateral está sufriendo un fallo. Reinicie el sistema.

Error 18: Error del ventilador de aspiración. Reinicie el sistema. El ventilador de aspiración está sufriendo un fallo. Reinicie el sistema.

Error 21: Protector vertical activado. Libérelo y reanude la 
limpieza.

El protector vertical está presionado. Traslade el robot a otra ubicación y 
reanude la limpieza.

El sensor de la estación de carga está bloqueado con polvo. Límpielo y reanude 
la limpieza.

Error 22: Sensor de la estación de carga sucio. Límpielo y reanude 
la limpieza.

La baliza de ubicación de la estación de carga está bloqueada por suciedad.
Límpiela y reanude la limpieza.

Error 23: Baliza de localización de la estación de carga perdida. 
Límpiela y reanude la limpieza.

Aleje el robot de la zona de acceso restringido o de la barrera virtual y reanude 
la limpieza.

Error 24: Detectada barrera virtual o zona de acceso restringido. 
Traslade el robot a otra ubicación y reanude la limpieza.

Se ha producido un problema causado por un error interno. Reinicie el sistema.Error interno.
Nota: el reinicio del sistema podría no resolver todos los problemas.

Solución de problemas
Si se produce un error mientras el robot está limpiando, el indicador de encendido parpadeará en rojo y se reproducirá una alerta de voz. Consulte en la 
tabla siguiente los procedimientos para la solución de problemas.

Error Solución

Si, tras seguir las instrucciones de la tabla anterior, el problema persiste, contacte con Roborock en: 
Asistencia en Europa: support@roborock-eu.com             Asistencia fuera de Europa/en EE. UU.: support@roborock.com
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Problemas comunes

El producto no se enciende
El nivel de batería es demasiado bajo. Coloque el robot en la estación de carga y cárguelo antes del uso.
La temperatura de la batería es demasiado alta o demasiado baja. Utilice el robot solo en el intervalo de 
temperatura de entre 4-40 °C (39-104 °F).

El producto no se carga

Si la estación de carga no recibe alimentación, compruebe que ambos extremos del cable de alimentación 
estén conectados correctamente.
6L�HO�FRQWDFWR�HV�GHࢉFLHQWH��OLPSLH�ODV�£UHDV�GH�FRQWDFWR�GH�OD�HVWDFLµQ�GH�FDUJD�\�GHO�URERW�
&RQࢉUPH�TXH�HO�LQGLFDGRU�GH�OD�HVWDFLµQ�GH�FDUJD�HVW«�HQFHQGLGR�

Baja velocidad de carga
El robot se carga en un entorno a alta o baja temperatura. Para conservar el ciclo de vida de la batería, el 
robot reduce automáticamente la velocidad de carga.
Los contactos de carga podrían estar sucios. Límpielos con un paño seco.

Incapaz de regresar a la estación
Hay demasiados obstáculos alrededor de la estación de carga. Trasládelo a un área despejada.
El robot se encuentra demasiado lejos de la estación de carga. Dispóngalo más cerca y vuelva a intentarlo.

Funcionamiento anómalo Vuelva a poner el robot en funcionamiento.

Ruido durante la limpieza
El cepillo principal, el cepillo lateral o las ruedas principales podrían estar bloqueadas. Apague el robot y 
limpie estos elementos.
Si la rueda onmidireccional está obstruida, utilice un destornillador para extraerla y limpiarla. 

Bajo rendimiento de limpieza y/o fugas 
de polvo

El depósito de polvo está lleno y debe vaciarse.
(Oࢉ�OWUR�HVW£�REVWUXLGR�\�SUHFLVD�OLPSLH]D�
El cepillo principal está sucio. Límpielo y vuelva a intentarlo.

No es posible conectarse a la 
red WiFi

La conexión WiFi está desactivada. Restablezca la conexión WiFi e inténtelo de nuevo.
/D�LQWHQVLGDG�GH�OD�VH³DO�:L)L�HV�GHࢉFLHQWH��7UDVODGH�HO�URERW�D�XQD�]RQD�FRQ�XQD�EXHQD�FREHUWXUD�:L)L�
Conexión WiFi anómala. Restablezca la conexión WiFi, descargue la versión más reciente de la aplicación 
móvil y vuelva a intentar establecer conexión.
El dispositivo actual no es compatible. Encontrará los modelos compatibles en la app.
No es posible conectarse a la red WiFi. Quizá haya algún problema con los ajustes de su router. Contacte 
con el servicio de atención al cliente de Roborock para obtener asistencia en el procedimiento de solución 
de problemas.

Problema Solución
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Problemas comunes

La limpieza programada no funciona El nivel de la batería es demasiado bajo. La limpieza programada solo puede comenzar con 
un nivel de batería por encima del 20%.

¿Consume energía el robot mientras se encuentra 
en la estación de carga?

El robot consume energía mientras se encuentra en las estación de carga para mantener el 
rendimiento de la batería, pero es un consumo extremadamente bajo.

¿Debe cargarse el robot durante al  menos 16 
horas las tres primeras veces que se usa?

No. El robot puede utilizarse en cualquier momento tras haberlo cargado por completo en 
una ocasión.

Fregado sin agua o con poca agua
9HULࢉTXH�VL�KD\�DJXD�HQ�HO�GHSµVLWR�GH�DJXD�\�XVH�OD�DSOLFDFLµQ�PµYLO�SDUD�FRQࢉJXUDU�HOࢊ�XMR�
de agua o consulte el manual para obtener instrucciones completas sobre cómo montar 
correctamente el paño de fregado y su soporte.

No se reanuda el proceso de limpieza tras la carga

Asegúrese de que el robot no se encuentre en modo No molestar (DND). El modo DND 
impide el proceso de limpieza. Al limpiar espacios que requieran recarga, si el robot se ha 
colocado manualmente sobre la estación de carga antes de recargarse automáticamente, no 
podrá reanudar la limpieza.

El robot no regresa a la estación de carga tras 
la limpieza localizada o cuando se ha trasladado 
manualmente.

7UDV�XQD�OLPSLH]D�ORFDOL]DGD�R�XQ�FDPELR�GH�XELFDFLµQ�VLJQLࢉFDWLYR��HO�URERW�UHJHQHUDU£�HO�
mapa. Si la estación de carga está demasiado lejos, el robot podría no poder regresar para 
recargarse y habría que colocarlo sobre el cargador manualmente.

El robot ha comenzado a ignorar ciertos lugares El sensor de pared o los sensores de desnivel pueden estar sucios. Límpielos con un paño 
seco suave.

El depósito de agua está demasiado lleno (Oࢉ�OWUR�SRGU¯D�HVWDU�REVWUXLGR�\�SUHFLVDU�OLPSLH]D�

Incapaz de reconocer y evitar objetos
La lente de las Cámaras ReactiveAI podría estar sucia u oscurecida. Use un paño suave para 
limpiarla y mantenga la lente limpia y libre de obstrucciones. Los algoritmos actuales de IA 
no pueden reconocer la suciedad, pero seguirá aprendiendo a diario.

Problema Solución
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Por la presente, el abajo firmante, en nombre de la empresa:

Nombre del fabricante

'LUHFFLµQ

%HLMLQJ�5RERURFN�7HFKQRORJ\�&R���/WG�

)ORRU����6XLWH�������������������%XLOGLQJ�&��.DQJMLDQ�%DRVKHQJ�3OD]D�b
1R����+HLTXDQ�5RDG��+DLGLDQ�'LVWULFW��%HLMLQJ��3�5�&+,1$

declara que esta Declaración de conformidad se emite bajo su entera responsabilidad y que los productos:

'HVFULSFLµQ�GHO�SURGXFWR

Nombre(s) del tipo (modelo)

5RERW�DVSLUDGRU�\�DFFHVRULRV

URERURFN�6��0D[9

cumplen los requisitos y cuentan con verificación realizada a través de pruebas de conformidad con las disposiciones
de las siguientes directivas de la UE: 

'LUHFWLYD�5('���������8(
$UW¯FXOR�����D���VDOXG�\�VHJXULGDG
����(1����������������$����������$&������
�������$����������$���������$��������
     ��$������
����(1������������������$����������$������
����(1������������
����(1�����������

���$SDUDWRV�HOHFWURGRP«VWLFRV�\�DQ£ORJRV��6HJXULGDG��3DUWH����5HTXLVLWRV�JHQHUDOHV�
���$SDUDWRV�HOHFWURGRP«VWLFRV�\�DQ£ORJRV��6HJXULGDG��3DUWH������5HTXLVLWRV�SDUWLFXODUHV�
SDUD�DVSLUDGRUHV�\�DSDUDWRV�GH�OLPSLH]D�SRU�DVSLUDFLµQ�GH�DJXD�

���(YDOXDFLµQ�GH�ORV�HTXLSRV�HO«FWULFRV�\�HOHFWUµQLFRV�UHVSHFWR�GH�ODV�UHVWULFFLRQHV�UHODWLYDV�
D�OD�H[SRVLFLµQ�GH�ODV�SHUVRQDV�D�ORV�FDPSRV�HOHFWURPDJQ«WLFRV����+]�D�����*+]��

���0«WRGRV�GH�PHGLGD�GH�ORV�FDPSRV�HOHFWURPDJQ«WLFRV�GH�ORV�DSDUDWRV�
HOHFWURGRP«VWLFRV�\�DQ£ORJRV�HQ�UHODFLµQ�FRQ�OD�H[SRVLFLµQ�KXPDQD�

Declaración de conformidad de la UE

'LUHFWLYD�5('���������8(
$UW¯FXOR�����E���FRPSDWLELOLGDG�
HOHFWURPDJQ«WLFD
����(1�����������9�����
����(1������������9�����
����(1��������������$��$�
     (1�������������
����(1��������������
����(1����������������
����(1����������������

���1RUPD�GH�FRPSDWLELOLGDG�HOHFWURPDJQ«WLFD��&(0��SDUD�HTXLSRV�\�VHUYLFLRV�GH�
UDGLRFRPXQLFDFLRQHV��3DUWH����5HTXLVLWRV�W«FQLFRV�FRPXQHV��1RUPD�DUPRQL]DGD�TXH�FXEUH�ORV�
UHTXLVLWRV�HVHQFLDOHV�VHJ¼Q�HO�DUW¯FXOR�����E��GH�OD�'LUHFWLYD���������8(�\�ORV�UHTXLVLWRV�
HVHQFLDOHV�VHJ¼Q�HO�DUW¯FXOR���GH�OD�'LUHFWLYD���������8(�

���1RUPD�GH�FRPSDWLELOLGDG�HOHFWURPDJQ«WLFD��&(0��SDUD�HTXLSRV�\�VHUYLFLR�GH�
UDGLRFRPXQLFDFLRQHV��3DUWH�����&RQGLFLRQHV�HVSHF¯ILFDV�SDUD�VLVWHPDV�GH�WUDQVPLVLµQ�GH�GDWRV�
GH�EDQGD�DQFKD��1RUPD�DUPRQL]DGD�TXH�FXEUH�ORV�UHTXLVLWRV�GHO�DUWLFXOR�����E��GH�OD�'LUHFWLYD�
��������8(�

���&RPSDWLELOLGDG�HOHFWURPDJQ«WLFD��5HTXLVLWRV�SDUD�DSDUDWRV�HOHFWURGRP«VWLFRV��KHUUDPLHQWDV�
HO«FWULFDV�\�DSDUDWRV�DQ£ORJRV��3DUWH����(PLVLµQ�

���&RPSDWLELOLGDG�HOHFWURPDJQ«WLFD��5HTXLVLWRV�SDUD�DSDUDWRV�HOHFWURGRP«VWLFRV��KHUUDPLHQWDV�
HO«FWULFDV�\�DSDUDWRV�DQ£ORJRV��3DUWH����,QPXQLGDG�

���&RPSDWLELOLGDG�HOHFWURPDJQ«WLFD��&(0���3DUWH������/¯PLWHV��/¯PLWHV�SDUD�ODV�HPLVLRQHV�GH�
FRUULHQWH�DUPµQLFD��HTXLSRV�FRQ�FRUULHQWH�GH�HQWUDGD�삯����$�SRU�IDVH��

���&RPSDWLELOLGDG�HOHFWURPDJQ«WLFD��&(0���3DUWH������/¯PLWHV��/LPLWDFLµQ�GH�ODV�YDULDFLRQHV�GH�
WHQVLµQ��IOXFWXDFLRQHV�GH�WHQVLµQ�\�IOLFNHU�HQ�ODV�UHGHV�S¼EOLFDV�GH�VXPLQLVWUR�GH�EDMD�WHQVLµQ�
SDUD�HTXLSRV�FRQ�FRUULHQWH�DVLJQDGD�삯����$�SRU�IDVH�\�QR�VXMHWRV�D�XQD�FRQH[LµQ�FRQGLFLRQDO�

'LUHFWLYD�5('���������8(
$UW¯FXOR������HVSHFWUR�UDGLRHO«FWULFR�
(1���������9�����

SLVWHPDV�GH�WUDQVPLVLµQ�GH�GDWRV�GH�EDQGD�DQFKD��(TXLSRV�GH�WUDQVPLVLµQ�GH�GDWRV��TXH�IXQFLRQDQ�
HQ�OD�EDQGD�,60�GH�����*+]�\�XWLOL]DQ�W«FQLFDV�GH�PRGXODFLµQ�GH�HVSHFWUR�HQVDQFKDGR��1RUPD�
DUPRQL]DGD�TXH�FXEUH�ORV�UHTXLVLWRV�HVHQFLDOHV�VHJ¼Q�HO�DUW¯FXOR�����GH�OD�'LUHFWLYD���������8(�

'RFXPHQWDFLµQ�W«FQLFD�SDUD�OD�HYDOXDFLµQ�GH�SURGXFWRV�HO«FWULFRV�\�HOHFWUµQLFRV�FRQ�
respecto a la restricción de sustancias peligrosas

'LUHFWLYD�5R+6���������8(
(1����������

'HVFULSFLµQ�GHO�SURGXFWR

Nombre(s) del tipo (modelo)

(VWDFLµQ�GH�FDUJD�\�DFFHVRULRV

(VWDFLµQ�GH�FDUJD��PRGHOR��&'=��55�R�&'=��55

Declaración de conformidad de la UE
cumplen los requisitos y cuentan con verificación realizada a través de pruebas de conformidad con las disposiciones de las 
siguientes directivas de la UE: 
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'LUHFWLYD�5('���������8(
$UW¯FXOR�����E���FRPSDWLELOLGDG�
HOHFWURPDJQ«WLFD
����(1�����������9�����
����(1������������9�����
����(1��������������$��$�
     (1�������������
����(1��������������
����(1����������������
����(1����������������

���1RUPD�GH�FRPSDWLELOLGDG�HOHFWURPDJQ«WLFD��&(0��SDUD�HTXLSRV�\�VHUYLFLRV�GH�
UDGLRFRPXQLFDFLRQHV��3DUWH����5HTXLVLWRV�W«FQLFRV�FRPXQHV��1RUPD�DUPRQL]DGD�TXH�FXEUH�ORV�
UHTXLVLWRV�HVHQFLDOHV�VHJ¼Q�HO�DUW¯FXOR�����E��GH�OD�'LUHFWLYD���������8(�\�ORV�UHTXLVLWRV�
HVHQFLDOHV�VHJ¼Q�HO�DUW¯FXOR���GH�OD�'LUHFWLYD���������8(�

���1RUPD�GH�FRPSDWLELOLGDG�HOHFWURPDJQ«WLFD��&(0��SDUD�HTXLSRV�\�VHUYLFLR�GH�
UDGLRFRPXQLFDFLRQHV��3DUWH�����&RQGLFLRQHV�HVSHF¯ILFDV�SDUD�VLVWHPDV�GH�WUDQVPLVLµQ�GH�GDWRV�
GH�EDQGD�DQFKD��1RUPD�DUPRQL]DGD�TXH�FXEUH�ORV�UHTXLVLWRV�GHO�DUWLFXOR�����E��GH�OD�'LUHFWLYD�
��������8(�

���&RPSDWLELOLGDG�HOHFWURPDJQ«WLFD��5HTXLVLWRV�SDUD�DSDUDWRV�HOHFWURGRP«VWLFRV��KHUUDPLHQWDV�
HO«FWULFDV�\�DSDUDWRV�DQ£ORJRV��3DUWH����(PLVLµQ�

���&RPSDWLELOLGDG�HOHFWURPDJQ«WLFD��5HTXLVLWRV�SDUD�DSDUDWRV�HOHFWURGRP«VWLFRV��KHUUDPLHQWDV�
HO«FWULFDV�\�DSDUDWRV�DQ£ORJRV��3DUWH����,QPXQLGDG�

���&RPSDWLELOLGDG�HOHFWURPDJQ«WLFD��&(0���3DUWH������/¯PLWHV��/¯PLWHV�SDUD�ODV�HPLVLRQHV�GH�
FRUULHQWH�DUPµQLFD��HTXLSRV�FRQ�FRUULHQWH�GH�HQWUDGD�삯����$�SRU�IDVH��

���&RPSDWLELOLGDG�HOHFWURPDJQ«WLFD��&(0���3DUWH������/¯PLWHV��/LPLWDFLµQ�GH�ODV�YDULDFLRQHV�GH�
WHQVLµQ��IOXFWXDFLRQHV�GH�WHQVLµQ�\�IOLFNHU�HQ�ODV�UHGHV�S¼EOLFDV�GH�VXPLQLVWUR�GH�EDMD�WHQVLµQ�
SDUD�HTXLSRV�FRQ�FRUULHQWH�DVLJQDGD�삯����$�SRU�IDVH�\�QR�VXMHWRV�D�XQD�FRQH[LµQ�FRQGLFLRQDO�

'LUHFWLYD�5('���������8(
$UW¯FXOR������HVSHFWUR�UDGLRHO«FWULFR�
(1���������9�����

SLVWHPDV�GH�WUDQVPLVLµQ�GH�GDWRV�GH�EDQGD�DQFKD��(TXLSRV�GH�WUDQVPLVLµQ�GH�GDWRV��TXH�IXQFLRQDQ�
HQ�OD�EDQGD�,60�GH�����*+]�\�XWLOL]DQ�W«FQLFDV�GH�PRGXODFLµQ�GH�HVSHFWUR�HQVDQFKDGR��1RUPD�
DUPRQL]DGD�TXH�FXEUH�ORV�UHTXLVLWRV�HVHQFLDOHV�VHJ¼Q�HO�DUW¯FXOR�����GH�OD�'LUHFWLYD���������8(�

'RFXPHQWDFLµQ�W«FQLFD�SDUD�OD�HYDOXDFLµQ�GH�SURGXFWRV�HO«FWULFRV�\�HOHFWUµQLFRV�FRQ�
respecto a la restricción de sustancias peligrosas

'LUHFWLYD�5R+6���������8(
(1����������

'HVFULSFLµQ�GHO�SURGXFWR

Nombre(s) del tipo (modelo)

(VWDFLµQ�GH�FDUJD�\�DFFHVRULRV

(VWDFLµQ�GH�FDUJD��PRGHOR��&'=��55�R�&'=��55

Declaración de conformidad de la UE
cumplen los requisitos y cuentan con verificación realizada a través de pruebas de conformidad con las disposiciones de las 
siguientes directivas de la UE: 
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'LUHFWLYD�GH�%DMD�7HQVLµQ���������8(
����(1����������������$��������$&������$�������
����(1�������������������$�������$��������
����(1�����������

���$SDUDWRV�HOHFWURGRP«VWLFRV�\�DQ£ORJRV��6HJXULGDG��3DUWH����5HTXLVLWRV�JHQHUDOHV�
���$SDUDWRV�HOHFWURGRP«VWLFRV�\�DQ£ORJRV��6HJXULGDG��3DUWH�������5HTXLVLWRV�
SDUWLFXODUHV�SDUD�FDUJDGRUHV�GH�EDWHU¯DV�

���0«WRGRV�GH�PHGLGD�GH�ORV�FDPSRV�HOHFWURPDJQ«WLFRV�GH�ORV�DSDUDWRV�
HOHFWURGRP«VWLFRV�\�DQ£ORJRV�HQ�UHODFLµQ�FRQ�OD�H[SRVLFLµQ�KXPDQD��

���&RPSDWLELOLGDG�HOHFWURPDJQ«WLFD��5HTXLVLWRV�SDUD�DSDUDWRV�HOHFWURGRP«VWLFRV��
KHUUDPLHQWDV�HO«FWULFDV�\�DSDUDWRV�DQ£ORJRV��3DUWH����(PLVLµQ�

���&RPSDWLELOLGDG�HOHFWURPDJQ«WLFD��5HTXLVLWRV�SDUD�DSDUDWRV�HOHFWURGRP«VWLFRV��
KHUUDPLHQWDV�HO«FWULFDV�\�DSDUDWRV�DQ£ORJRV��3DUWH����,QPXQLGDG��1RUPD�GH�
familia de productos.

���&RPSDWLELOLGDG�HOHFWURPDJQ«WLFD��&(0���3DUWH������/¯PLWHV��/¯PLWHV�SDUD�ODV�HPLVLRQHV�
GH�FRUULHQWH�DUPµQLFD��HTXLSRV�FRQ�FRUULHQWH�GH�HQWUDGD�삯����$�SRU�IDVH��

���&RPSDWLELOLGDG�HOHFWURPDJQ«WLFD��&(0���3DUWH������/¯PLWHV��/LPLWDFLµQ�GH�ODV�
YDULDFLRQHV�GH�WHQVLµQ��IOXFWXDFLRQHV�GH�WHQVLµQ�\�IOLFNHU�HQ�ODV�UHGHV�S¼EOLFDV�GH�
VXPLQLVWUR�GH�EDMD�WHQVLµQ�SDUD�HTXLSRV�FRQ�FRUULHQWH�DVLJQDGD�삯����$�SRU�IDVH�\�QR�
VXMHWRV�D�XQD�FRQH[LµQ�FRQGLFLRQDO�

'LUHFWLYD�&(0���������8(
�.�(1��������������$��$�
    (1�������������
���(1��������������
���(1����������������
���(1����������������

'RFXPHQWDFLµQ�W«FQLFD�SDUD�OD�HYDOXaFLµQ�GH�SURGXFWRV�HO«FWULFRV�\�HOHFWUµQLFRs con 
respecto a la restricción de sustancias peligrosas.

'LUHFWLYD�5R+6���������8(
(1����������

Persona responsable de realizar esta declaración:
Nombre impreso: Rui.Shen 
Puesto/Cargo: Director de calidad
Firma:
Fecha de emisión: Feb.23.2020
Lugar de emisión뻭)ORRU����6XLWH�������������������%XLOGLQJ�&��.DQJMLDQ�%DRVKHQJ�3OD]D�b
No. 8 Heiquan Road, Haidian District, Beijing,P.R.CHINA

cumplen los requisitos y cuentan con verificación realizada a través de pruebas de conformidad con las disposiciones de las 
siguientes directivas de la UE: 

Declaración de conformidad de la UE
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Información sobre residuos de aparatos 
eléctricos y electrónicos (RAEE)
&RUUHFWD�HOLPLQDFLµQ�GH�HVWH�SURGXFWR��(VWD�PDUFD�LQGLFD�TXH�HVWH�SURGXFWR�QR�GHEH�HOLPLQDUVH�MXQWR�FRQ�HO�UHVWR�GH�
GHVHFKRV�GRP«VWLFRV�HQ�WRGD�OD�8(��3DUD�HYLWDU�SRVLEOHV�GD³RV�HQ�HO�PHGLR�DPELHQWH�R�HQ�OD�VDOXG�KXPDQD�GHULYDGRV�GH�ORV�
YHUWLGRV�GH�UHVLGXRV�LQFRQWURODGRV��UHF¯FOHOR�GH�IRUPD�UHVSRQVDEOH�SDUD�IRPHQWDU�OD�UHXWLOL]DFLµQ�VRVWHQLEOH�GH�ORV�UHFXUVRV�
PDWHULDOHV��3DUD�GHYROYHU�VX�GLVSRVLWLYR�XWLOL]DGR��HPSOHH�ORV�VLVWHPDV�GH�UHFRJLGD�\�GHYROXFLµQ�R�SµQJDVH�HQ�FRQWDFWR�FRQ�OD�
WLHQGD�HQ�OD�TXH�DGTXLULµ�HVWH�SURGXFWR��6H�SXHGHQ�HQFDUJDU�GH�UHFLFODU�HO�SURGXFWR�GH�IRUPD�VHJXUD�SDUD�HO�PHGLR�
ambiente.
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Información sobre la garantía
Información sobre la garantía

(O�SHU¯RGR�GH�JDUDQW¯D�GHSHQGH�GH�ODV�OH\Hs del pD¯V�GRQGH�VH�YHQGH�HO�SURGXFWR��\�OD�JDUDQW¯D�Hs responsabilidad del vendedor.
/D�JDUDQW¯D�VRODPHQWH�FXEUH�GHIHFWRV�GH�IDEULFDFLµQ�R�PDWHULDOHV�
/DV�UHSDUDFLRQHV�UHDOL]DGDV�HQ�JDUDQW¯D�VRODPHQWH�ODV�UHDOL]DU£�XQ�FHQWUR�GH�UHSDUDFLRQHV�DXWRUL]DGR��&XDQGR�VH�SUHVHQWH�
XQD�UHFODPDFLµQ�HQ�SHULRGR�GH�JDUDQW¯D��VH�GHEH�HQYLDU�WDPEL«Q�OD�IDFWXUD�GH�FRPSUD��TXH�UHFRJH�OD�IHFKD�GH�YHQWD��
/D�JDUDQW¯D�QR�VH�DSOLFDU£�HQ�HO�FDVR�GH�
'HVJDVWH�QRUPDO�
8VR�LQFRUUHFWR��SRU�HMHPSOR��VREUHFDUJD�GHO�DSDUDWR��HPSOHR�GH�DFFHVRULRV�QR�DSUREDGRV��XVR�GH�IXHU]D��GD³RV�FDXVDGRV�
por influencias externas, daños causados por no seguir las indicaciones expuestas en el manual de usuario, como puede 
VHU�OD�FRQH[LµQ�D�XQD�WRPD�GH�FRUULHQWH�TXH�QR�VHD�DGHFXDGD�R�QR�VHJXLU�ODV�LQVWUXFFLRQHV�UHODFLRQDGDV�FRQ�OD�LQVWDODFLµQ��
'HVPRQWDMH�SDUFLDO�R�FRPSOHWR�GH�ORV�DSDUDWRV�

Seguridad láser

(O�VHQVRU�GH�GLVWDQFLD�O£VHU�GH�HVWH�SURGXFWR�FXPSOH�FRQ�ORV�HVW£QGDUHV�SDUD�SURGXFWRV�O£VHU�GH�&ODVH�,�GH�OD�
,(&��������������\�QR�JHQHUDU£�UDGLDFLµQ�O£VHU�SHOLJURVD�





5RERW�9DFXXP�&OHDQHU

Manufacturer�%HLMLQJ�5RERURFN�7HFKQRORJ\�&R���/WG�
Product Model�URERURFN�6��0D[9
Address of Manufacturer�)ORRU����6XLWH�������������������%XLOGLQJ�&��.DQJMLDQ�%DRVKHQJ�3OD]D�
1R���+HLTXDQ�5RDG��+DLGLDQ�'LVWULFW��%HMLQJ��3�5�&+,1$

)RU�PRUH�SURGXFW�LQIRUPDWLRQ��YLVLW�RXU�ZHEVLWe �www.roborock.com
)RU�DIWHU�VDOHV�VXSSRUW��HPDLO�RXU�DIWHU�VDOHV�VHUYLFH�WHDm�
86�1RQ�(XURSH�6XSSRUt�VXSSRUW#URERURFN�FRP
Europe Support �VXSSRUW#URERURFN�HX�FRP


